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Abstract

The paper is designed to study a segment of the Middle English lexicon, namely, loans from Latin into Middle
English, and, in particular, the lexico-semantic group of occupational terms. Both common nouns and paroper
names are divided into thematic groups and subgroups with the representation of their lexico-semantic and
phonographic variations and are are arranged in chronological order. The occupational terms are distributed on a
functionasl basis as well, with three subgroups being outlined: names with settled usage, names with unsettled
usage, and names with limited usage. The data obtained confirm that borrowings from Latin were scarce,
especially in the lexico-semantic domain of occupational terms.
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0 BBenenue

OnmHoWl W3 0 CUX TOp HEPEHIEHHBIX B JIMHTBUCTHKE MPOOJIEM SBIISETCS BOIMPOC O
pacnpoOCTpaHEHWU JIATMHCKOTO $3blIka B bBpHUTaHMM M CTENEHH POMAaHU3allMd OCTPOBA
BCJIC/ICTBHE SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB MEXJYy HapoJaMH B IEpUOJ 3aBOCBaHUi Pumckoi
umrepun. Okono 50 cIOB 3aMMCTBOBAaHO B TEPHOJ MPOKUBAHMS AHIJIOB Ha KOHTHHEHTE,
3aMMCTBOBAHHUS BBIPAKAIOT HOBBIC IMOHSATHS, YCBOCHHBIC BapBAPCKHMMU TEBTOHCKHMH
IIieMeHaMH OJarojapsi BIMsSHHIO Oojiee BBICOKOpPa3BHTOM pHMCKOil rmBuiu3anuu (Baugh
1956: 90-91; Feist 1934: 2). Bcero okoso 600 cJIOB JaTHUHCKOTO MPOUCXOKACHUS, Oe3 yuéra
npousBoaHbIX (o apyrum moacuéram — 400 cios (Barfield 1957: 52), nponukiu emg 10
HOPMaHJICKOTO 3aBOCBaHUs B JpeBHeaHrnmuiickuii s3pik (Lounsbury 1897: 42). Dtot dakr
HAaXOJUT CBOE OOBSICHEHHWE B NYPUCTHYECKUX TEHJACHIMSAX JIPEBHEAHTIHMICKUX aBTOPOB
(Marsh 1862: 51), win B TOM, YTO JIPEBHEAHTTIMICKHI SI3bIK €1l He ‘TpUoOpEN HaBBIKOB
IIMPOKOTO 3aMMCTBOBAHUSI WHOS3BIYHOHN JIGKCUKH, M ATOT CIIOCOO IMOTOIHEHUS CIOBAPHOTO
COCTaBa He MOJy4rs B HEM mmpokoro pacrnpoctpaneHus (Sekyryn 1964: 13). IToapoOHbie
CIIMCKM pPaHHHMX JIATMHCKMX 3aMMCTBOBaHM MpuBeAeHbl B paborax M. CapikeHTcoHa
(Serjeantson 1935), A. boy (Baugh 1956), B. Ckira (Skeat 1892); mexay HMMH €CTh
pPAacXOXICHUS B PpACIPEIENICHHH CJIOB 10 CEMAaHTUYECKHMM TpyHIaM W Iepuojam
3aUMCTBOBaHUs (HyJeBOMY (KOHTHHEHTaIbHOMY) — 110 449 T., IepBOMY — NPOHUKHOBEHHE
JaTUHU3MOB C KEJIBTCKOTO SI3bIKa MOCJIE MEPECceICHUs aHIJIOB, CAKCOB U I0TOB Ha bpuraHckue
OCTpPOBa, BTOPOMY — ITOCJI€ BBEJICHUS XPUCTHAHCTBA B 597 TOy).
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JlaTHHCKUH S3BIK HE BBHITECHUI SI3BIK KEIHTOB, OBUT PACIPOCTPAaHEH B TOPOJAX U OOJBIINX
suwuiax (Potter 1964: 18), torma kKak B CEIbCKOM MECTHOCTH HAceJIeHHE Jaliblie
pasroBapuBajIo KeIbTCKUMU auanektamu. C puMckoil okkynanuet bpuranuu, no noacuéram
A. Boy (Baugh 1956: 93), cBsi3aHo He OOJbBIIC IMATH CIOB JIATHHCKOTO IPOMCXOXICHUS,
OJIHAKO CEphE3HBIC JMHTBHCTUYECKUE TOCIEACTBHSI MMEIO NPHUHATHE XPUCTUAHCTBA: OHO
CIOCOOCTBOBAJIO 3aMMCTBOBAHMIO JIATUHCKOTO — andaBUTa, CO3JAHUIO JIUTEPaTypPHBIX
MPOU3BEICHUH TIPEUMYIIIECTBEHHO PEIUTHO3HOTO XapaKTepa, MOSBICHUIO HOBBIX TOHITHN U
MPEJCTaBICHUH, & C HUMHU HOBBIX CJIOB. XOTS aKTUBHOM U MEPEIOBOM JIMTEPATYpOil B AHIIIMHU
ObLIa JMATHMHCKAsh Hay4dHasl Mpo3a, OJHAKO B MAMATHHUKAX TOTO MEPHOJa MCKOHHAS JICKCHKa
npeobiamaer Hax satuackoi (Lounsbury 1897: 57). IIpuTOK JaTHHCKHX 3aMMCTBOBAHHMA
YCHIIWJICS] 3HAUUTENBHO TI03KE B Pe3yIbTaTe HOPMAHACKOTO 3aBOCBAHUS AHIIIUU U SIBIISLIICS,
no HabmromeHusM uccienosateneii (Marsh 1862: 57), Oomee cieacTBHEM HOPMaHO-
(paHITy3CKOTO CBETCKOTO, YeM PHMCKOTO PEIMTHO3HOTO BIUSHUSA. [IpHUMHBI Maio4YuCIICH-
HOCTU KJIACCUYECKHX 3aMMCTBOBAHUH B JPEBHEAHTIIUHCKOM SI3bIKE OOBACHSAIOT OTCYTCTBUEM
YKUBOTO PEYCBOT0 KOHTAKTA, TOCKOJBKY JIATUHCKUH SI3BIK OBLI B I[EJIOM PacIpOCTPAHEH Cpen
OTPAaHUYEHHOTO YHCIIa MECCUOHEPOB M MPUMEHSIICA MPEUMYIIECTBEHHO B MMCbMEHHON peuu
(Jespersen 1935: 43); Gojplnas 4acTh 3aMMCTBOBAHHMM JTOrO IEPHOJA ObLIA PEIUTHO3HOIO
CoJlep’KaHusl, TIOATOMY, BO3MOXHO, HE Iepe/aBalia BaXKHBIX MOHITHHA IJi HApOJHBIX Macc.
[Tockonbky, kak ormedaer B.II. Cekupun (Sekyryn 1964: 18), cpeam KiIaCCHUYSCKHX
3aMMCTBOBaHUHN TpeobiagaeT ObITOBas JIGKCHKA, KOTOpas BMeCTE€ C HAy4yHOU JIEKCUKOMN
JATHHO-TPEYECKOTO TPOUCXOXKACHHUS H3ydeHa cIabo, HENIb3sl CBOJUTH KJIACCHUYCCKUE
3aMMCTBOBAaHUSl HUCKIIOYUTENBHO K PEIUTHO3HON JIeKCHKE (CpaBHUM BTOPYIO TPYIIILY
sauMcTBOBaHui Il mepuoma — 3ammcrBoBanus B Tekcrtax X-XI Bekos (Baugh 1956: 98), u
CBSI3BIBATH JIATUHO-TPEUECKHUE 3aMMCTBOBAHUS UCKIIOYUTEIHHO C IPUHATHEM XPUCTHAHCTBA.

[TpoHuKHOBeHHE (PpaHIy3CKUX CIIOB IOCJIE€ HOpMaHJCKOro 3aBoeBanus 1066 r. coznaino,
no wmuenuto B. Il Cexkupuna (Sekyryn 1964: 53), OnarompusTHbIE YCIOBHS IS
MOCIEAYIOMIETO 3aMMCTBOBAHUS JIGKCHUECKHUX DJIEMEHTOB M3 JPYIUX POMAHCKHX SI3BIKOB U
CIOCOOCTBOBAJIO MX CKOpeliell accuMuisiuuu. B cpeaHeaHrnmiickuil mepuoja 3auMCTBO-
BaHUs JIATUHCKHUX CIIOB TPOUCXOAMIIO MYyTEM Ype3BbIUAHHO IMIUPOKOTO HCIOIH30BAHUS
JATHHCKOTO s3bIKa B O(DUIIMATBHBIX JOKYMEHTAX W JIUTepaType (Ha JIATBIHA OBUTH HAIFCAHBI
TEOJIOTUYECKUE COUMHEHUS, XPOHHKHU, BO33BaHUS W JEKPETHI, MOMYJIsSpHAs JUTEparypa), a
TaK)ke B 4acTHOM mepemnucke, ocodeHHo 10 1300 roma. Ilo cpaBHeHMIO ¢ (PpaHIly3CKUMHU,
JATUHCKUE 3alMCTBOBAaHUSA OBLJIM MEHEe pacHpoCTPaHEHHBIMHU, IMOCKOJIbKY TMOCTyMalu B
OCHOBHOM Yepe3 MUChbMEHHYIO Peub: OOJbINasi 4aCTh M3 HUX 3aMMCTBOBAJIACch M3 JIATHHCKON
KJIACCHMYECKON JHUTepaTyphl, ocodbeHHO u3 counHeHuil lunepona m Beprunusa. Hauunas c
XIV B. B AHrnum cran npuobperats nonyisipHocts Peneccanc u3z Uranuu u @panuuu, u
TOM TOpBI KIACCUYECKHE 3aUMCTBOBAHMS BJIMBAIUCh B AHMVIMACKHUNA SI3BIK HETPEPHIBHBIM
MMOTOKOM BIUIOTH J0 HalIMX JHEH (KOJIMYECTBO MX OBLIO 0COOEHHO 3HA4YMTENbHBIM B XIV B.,
XV B. u XIX B. (Jespersen 1935: 105). ITo moacuéram A. bapdunpaa, mouru 4eTBepTh Beeit
JATUHCKOW JIEKCUKHU TOmNaja B CJIOBapHBIM COCTAaB AHIJIMHCKOTO fA3bIKa UMEHHO B JIOXY
Boszpoxnenus (Barfield 1957: 54), ux naxe TpyaHO MOJACYUTATh BCICACTBUE MX MHOTOYMC-
neunoctu (Lindel6ff 1928: 83).

[TpuyrHa Takoro MacimrabHOro pacrpocTtpanenus, o maeHuto B. I1. Cexupuna (Sekyryn
1964: 27), 3akmio4yaeTcsi B TOM, 4YTO «ECTECTBCHHAs CHJIa MPOTHUBOJACHCTBUS SM3bIKA
BOCTIPUATHIO 3aMMCTBOBAHHBIX JIEMEHTOB ObLIa MPEOI0JICHA elllé paHbIlle MyTEM MacCOBOTO
BHeJpeHus ¢paHiy3ckux ciioB. OOIMIMpHbIE 3aMMCTBOBAHUS U3 (PPAHITY3CKOTO A3bIKa MPOJIO-
KWIM TyTh JAaTHMHCKOW JIEKCHKE, ¢ KOTOPOW OHM UMENU OOJBIIOE CXOJCTBO, W MPUBUIU
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aHIJIMYaHaM CKJIOHHOCTh K JaJIbHEHIIeMy OOOTAaIIeHUI0 CJIOBAapHOTO COCTaBa IyTEM
BKJIIOUEHUSI B HErO HWHOSI3BIYHBIX 3JIEMEHTOB». JIpyroil mnpuYMHONW MHOTOYHCICHHOCTH
KJIACCHYECKUX 3aMMCTBOBAHUN OBLJIO IIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHE JIATUHCKOTO S3bIKa B
AHrauu u 1pyrux espomneickux ctpanax (Greenough & Kitteridge 1907: 196).

Hauunaa ¢ XIV B. ycuiMBaeTcsi NPUTOK CJIOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX HEIOCPEICTBEHHO U3
JATUHCKOTO si3bIKa. JIaTWHCKHME 3aMMCTBOBAaHMS 3M0XH BO3poxkaeHus NensTcs Ha HpsIMbIe
(B3ITBIE HEMOCPEJCTBEHHO M3 JIATUHCKOTO $3bIKa) M HAa KOCBEHHbIC (MPUHHUKIINE 4Yepe3
bpaHiy3ckuil SI3bIK), «M HE BCErJja MOXHO OIpEeAeInuTh, 3aUMCTBOBAHO JH CJIOBO
HETOCPEACTBEHHO U3 JIATUHCKOTO SA3bIKA, WJIM OHO MPOHUKIIO U3 (DPAHITY3CKON B aHTIUIHCKYIO
JIEKCUKY, TaK KaK COOTBETCTBYIOIIas aHriuickas (opma Obuta Obl OJUHAKOBOM B 000uX
ClIy4asiX, & yCTAaHOBJIEHHE HENOCPEJCTBEHHOIO MCTOYHHUKA 3aMMCTBOBAHUS OTIEIBHBIX CJIOB
HE MMEeT NPUHILMUIMAIBHOIO 3HAYeHMs, TaK KaKk B KOHEYHOM cuéTe, BCE OTH CJIOBa
JATUHCKOTO MporcxoxaeHus» (Sekyryn 1964: 29).

1 3apaun, MaTepuaJIbl U METOAbI HCCJIEIOBAHUS

Llenpto Hamero HcCieOBaHUS OBLIO U3YYUTHh JICKCHKO-TEMATHYECKYIO KIACCU(PHUKAIHIO,
byHKIMOHATBHYIO AU depeHIIMAINI0, BAPUATHBHOCTD U XPOHOJIOTUYECKYIO CTPATU(DHUKAIIIO
JATUHCKUX JIEKCHYECKHX 3aWMCTBOBAHUI B CPEIHEAHIJIMHACKOM S3bIKE, B YacCTHOCTH B
JICKCHKO-TEeMaTUYECKOM TpyIIie HANMCHOBAHMIA JIMII 10 MPO(ECCHH, B CBS3H C OTCYTCTBHEM
Ha CETOHSIIHUN ICHb TAKUX JIAHHBIX.

HcrouHukoM (DaKTHYECKOr0 MaTepuayia Hallero HCCIeIOBaHUS CTaau: 1) Ha3BaHHS
¢damupHOTO THTIA, OPUIIHATIEHO BHECEHHBIE B TIEPENHICHBIC, Cy/IeOHbIe U (PUHAHCOBBIC TOKY-
meHTbl XII-XV BB. B coctaBe anTponodopmyin («aHTpOHNOHUMHas (opMmyna HMEHU —
OTIpEeNeNIEHHBIA  TOPSIOK  TOCTIEIOBATEIPHOCTH PA3JIMYHBIX BHJOB AHTPOIIOHHMOB U
aneJuIITHBOB B O(UIIMATBEHOM HAWMEHOBAHWHM YEJOBEKa OINpPeNeNEHHON HAIMOHAIBHOCTH,
COCJIOBHSI, BEPOUCIIOBEAaHUs B onpeAenéHuyro smoxy» [Podolskaia 1988: 36]) u cobpantbie
B HCCIICIOBAHUSX 1T0 OHOMACTHKE W OHOMACTHUeCKHid cioBapsx [Fransson 1935, Mills 1968,
Otto 1938, Reaney 1966, Thuresson 1950], a Takke B HCTOPHYCCKHX CIOBApsIX aHTIHHCKOTO
s3pika [Middle English Compendium; Oxford English Dictionary] kak WiirOCTpaTHBHBIM
MaTepHal K JeKCHKO-CeMaHTHYEeCKUM BapHaHTaM areUISITHBOB B Y3KOM (aHTpomnodopmyma)
WK IHpoKoM (aHTporodopMyia Kak wieH npeanaoxeHus) konrekcrax [Middle English
Compendium; Oxford English Dictionary], niu xak OTIAEIbHBINA JEKCHKO-CEMaHTHYCCKUN
BapHaHT C MpuMedyaHueM “in surnames”, “as surname” [Middle English Compendium];

2) CpeJHCaHINIMIICKHE ameIUIATUBBI-HA3BaHUs JIMI[ MO TNpodeccuu, BHECEHHBIC Kak
OTAEJTbHBIE CIIOBAPHBIE CTAaThHl B HCTOPUYECKUE JIEKCUKOTpaUUecKHe WCTOYHHKH, B
YaCTHOCTH KaK JIeKCHKO-ceMaHTH4eckue BapuanTthl cioB [Middle English Compendium;
Oxford English  Dictionary]. MeromoM  CIUIOIIHONH  BBIOOPKHM M3 yKa3aHHBIX
JEKCUKOTPpahUUECKUX U JIMHTBUCTUYECKUX HCTOYHHKOB, 0 TPUHIHUIY OTOOpa BCEX
¢ukcamumii B cocTraBe aHTPONOPOPMYJ C TOCICIYIOUIMM TPYNIHPOBAHHEM UX IO
¢doHOTpauUeCKM BapuaHTaMH B XPOHOJIOTHUYECKHIA TTOCIIE0BATEILHOCTH YIOTPEOIeHus, a
TaKXke MepBod (uKcaruu Kak aneuisiThuBa 0e3 or6opa (oHorpaduyeckux BapUAaHTOB, MbI
MOJTYYIJIH TaKoW (paKTUUECKH MaTepuai uccieaoBanus: 7429 HazpaHuil (aMUIBHOTO THUIIA
(c yuétom wux QoHorpaduvyeckux BapHAHTOB), KOTOPHIE BOCIPOU3BOAAT B CBOHX
anTpornoocHoBax 2013 wazpanwuii aur mo nmpodeccuu B 10205 croBoynoTpedIeHnsIX, a TaKxKe
404 areHTHBHO-TIPO(ECCHOHATIbHbIC HA3BaHMs, OBITOBABIINE WCKIIOYUTEIBHO B KauecTBE
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anemuaTuBoB. TakuM 0Opa3oM, B HaIlleM HUCCIIEIOBAHUH M3y4aeTCsl STUMOJIOTUIECKHI COCTaB
2417 areHTUBHO-TIPOPECCUOHATBHBIX HA3BAHM.

XPOHOJIOTHYECKYIO CTPaTU(UKANHUIO JTUMOJIOTUYCCKUX, TEMATHUYECKUX U (PYHKIIHO-
HaJIbHBIX TPyNN (aKTUYECKOTO MaTepuana Mbl OCYLIECTBIIIEM 10 BEKaM, MPEACTABISIONIUM
CPEIHEAHTTTUNUCKUM TEepPUOJ] HMCTOPUM AaHTIUHCKOro si3bika. CaMbIM pacnpOCTpaHEHHBIM
SIBJISICTCSI pa3/IeNICHUE UCTOPHM aHTIMHCKOTO s3bIKa Ha JpeBHeaHrauickuii (449 r.—1066 1.),
cpenneanrauiickuit (1066 r.—1475 r.) u HoBoaurnuiickuit (1476 r. U A0 HAIIETO BPEMEHM)
[Kostiuchenko 1963: 54], u B HameMmM HCCIEIOBAHUN CPEIHCAHIIIMHACKON JIEKCHKH
XPOHOJIOTHYECKAs CTpaTU(UKALUS U3YIaeMbIX JIEKCeM OCyIIecTBIsieTcs: B mpeaenax XI-XV
BB.

ODTUMOJIOTUYECKYI0O MOJIEIb HCCIEYEMON TEMaTH4YEeCKOW TpYIIbl CPeIHEAHTTIUNCKUX
HAaUMEHOBAHMIA JIHII IO TPO(ECCUU MBI CTPOUM Ha OCHOBE aHAJIM3a MaTepuaja Mo S3bIKOBON
MPUHAUICKHOCTH  TIPOU3BOSIIMX OCHOB areHTHBHO-TIPO(ECCHOHATIBHBIX HAa3BaHUA U
AHTPOIIOOCHOB Ha3BaHWU ()aMUJIBHOTO THIIA, BBIACNAS JICKCHKY AHTIUUCKHI UCKOHHYIO U
3aMMCTBOBAHHYIO; CPEIH aHTJIMICKUX MOTHBHUPOBAHHBIX MMPOU3BOHBIX BBIIEISIEM UCKOHHBIE
JIEpUBAThl C AHTJIUHCKONM MOTHBAIIMOHHOW OCHOBOW M THUOpUIHBIC MPOU3BOJHBIE, COIEP-
JKaIlUe aHTIMHCKUN CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIN (POPMAHT, MOTHBAIMOHHONW OCHOBOM KOTOPBIX
ABIIIETCS ACCUMMIIMPOBAHHOE 3aMMCTBOBaHHME. (OTHECEHHME JIEKCEMBbI B OMPEICIEHHYIO
STHUMOJIOTHYECKYIO MOATPYIITY MBI OCYIIECTBIISIEM Ha OCHOBE NMPUBEACHHON B JIEKCUKOTpadu-
YeCKUX UCTOYHUKAX STUMOJIOTUU CIIOBA C TOYHBIM ITUTUPOBAHUEM JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOTO
BapuaHTa U €ro JaTUPOBKOH. B Hamiem uccienoBaHuu Mbl pa3rpaHUUMBAEM SI3BIK-TIPOUCXOXK-
JIEHUE U SI3bIK-MCTOYHHUK 3aMMCTBOBaHMS MHOS3BIYHOTO CIIOBA U JIGKCMUECKHE 3aMMCTBOBAHUS
paccMarpuBaeM 1o OJIKanIel STUMOJIOTHH.

W3ydas naTUHCKUE JIEKCHYECKHE DJIEMEHThl B TEMAaTUYECKOW TpyIIe Ha3BaHWM JHUI[ IO
npodeccun, Mbl (Ha OCHOBaHHMH JAHHBIX JIEKCUKOTpa(uK) B OTACTBHYIO 3THMOJOTHUYECKYIO
TPYNNy BBIAENSEM JEKCUKY, Ul KOTOPOM JATMHCKUM ObUT S3BIKOM MPOUCXOXKACHUS U
A3BIKOM-UCTOYHUKOM MPOHUKHOBEHUS JIEKCEMbl B aHTJIMUCKUM, U TPYNIHUPYEM MO JEKCUKO-
TeMaTUYeCKOU Kiaccupukanuu, (QyHKIIMOHAIbHON AuddepeHnnanun U XpPOHOJIOTHIECKON
cTpatuduKayu TUOPUAHBIE TPOU3BOIHBIE OT JTATUHCKUX OCHOB, 3aMMCTBOBAHUS -ACCUMUIIS-
TUBHl M MOTHUBHUPOBAHHBIE 3aUMCTBOBAHMS, STUMOHOM KOTODPBIX SIBIISIFOTCS JIATUHCKUE
3aMMCTBOBaHHUS TaKUX MEPUOJOB: a) KOHTHHEHTAJIbHBIE 3aMMCTBOBAaHUSI HYJIEBOIO MEPUOJA,
0) 3aMMCTBOBaHMsI TIEPBOrO Mepuoa (3aMMCTBOBAHUS B JIPEBHEAHTIIUHUCKHUIN U3 KEITHTCKOTO
A3bIKa), B) BTOPOTO TepuoAa (3aMMCTBOBaHHUS B JIPEBHEAHTJIMICKUUN S3bIK, CBSI3aHHBIE C
XpUCTHAHU3alMel AHITIMK), T)3alMCTBOBAaHUS B CPEAHEAHIVIMMCKUM S3bIK  IOCIEe
HOPMaHJICKOro 3aBoeBaHus B XI cT.

DTUMOJIOTHYECKUH  COCTaB  areHTHUBHO-TIPOECCHOHANBHBIX  Ha3BaHUN  CpeHe-
AHTJIMICKOTO sI3bIKa COCTOUT HM3: OCHOBHOTO Kopmyca aHrimuickux cioB (1889 mexcem —
78%, B Tom umcie 1134 nexcemsr (47%), oOpazoBaHHBIE HA OCHOBE MCKOHHOMN aHTJIMHCKOMN
nexcuku, U 755 nexkcem (31%) — rubpuaHbie MPOU3BOJHBIE, 00pa30BaHHBIE HAa OCHOBE
3aUMCTBOBaHHOW Jiekcuku; 224 nexcembl (9.3%) 1eHTpanbHO-(GPAHIYy3CKHE 3aMMCTBO-
Banus; 109 nexcem (4.5%) — HopmanAckue 3aumMcTBOBaHus; 39 nekcem (1.7%) — natunckue
3anMcTBOBaHUs; 144 nekcembl (6%) — 3aMMCTBOBAHHUS C JBOMHON 3THMOJIOTHEH (JTaTHHCKOM
u ¢panysckoit); 9 nekcem (0.4%) — ckanAMHABCKUE 3aUMCTBOBaHUA; 2 nekceMbl (0.1%) —
HIDKHCHEMEIKHEe 3auMcTBOBaHUsA. JuddepeHnumanus areHTUBHO-TPO(ECCHOHATBHBIX
HA3BaHUU-THOPUAHBIX MPOU3BOJIHBIX IO JTUMOJOTHYECKOMY COCTaBy OCHOB IOKa3ala
TaKue pPe3yJabTaThl: OT (paHIy3CKUX OCHOB oOpa3oBaHbl 31.5% IIeKCHKHU; OT CKaH]IH-
HaBCKUX OCHOB — 24.5%; ot natuHckux unu ¢paHiy3ckux ocHoB — 20%; OT TaTHUHCKUX
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ocHOB — 12%; oT HOpMaHACKHX OCHOB — /%; OT HIKHEHEMENKHUX OCHOB — 4%,; ot
KeJIbTCKUX OCHOB — 1%.

B Hamem wuccnenoBaHMHM Mbl NPUAECPKUBAEMCS Y3KOTO IIOHUMAaHHUS JIEKCUUYECKOTO
3aMMCTBOBAHUS, TO €CTh Pa3rpaHUUYMBAEM MHOS3BIYHBIE CJIIOBA HA OKKA3MOHAJIBHO U Y3YyaJIbHO
UCIOJB3YEMBIE A TaKXE CpPEOu Y3yaJbHO HCIOJIb3YEMBIX — Ha aACCUMWJINPOBAHHbIE
(3aMMCTBOBAHHBIE) U HEACCUMUJIMPOBAHHBIE (HE3aMCTBOBAHHBIE) CIIOBA, TOCKOJIBKY UMEHHO
Onarojapst TaKMM pa3rpaHUYCHUSIM BO3HUKACT BO3MOYKHOCTb M3YUYEHHUs JICKCUKU B (hYHKIIHO-
HAJILHOM acreKkTe. 3aMMCTBOBAHHYIO JIEKCHKY, IMOCIY>KHUBILYI HpPOU3BOJAIICH 0a30il it
CPEIHEAHTITUICKIX areHTUBHO-NPO(MECCUOHATIBHBIX Ha3BaHUW (TMOPUAHBIX TPOU3BOIHBIX)
MBI CYUTAEM Y3YyaJIbHO YNOTPEOIsIEeMbIMU M aCCUMHUIMPOBAHHBIMU Ha OCHOBAHUHU HCIIOJB30-
BaHMS UX B TOTJAIIHUX AHIJIMHCKUX NUCHhMEHHBIX NaMATHHUKAX, BHECEHUSI B CJIOBapu
CPEIHEaHTTUNCKOTO SI3bIKa, MPUBJICYCHHS B MPOAYKTHBHBIC MOJEIU CPEIHEAHTIUHCKOTO
CJIOBOOOPA30BaHMSI, & TAKKE COOTBETCTBHS TOTJAIIHEH aHTIIUHCKOHN opdorpadum.

@DakTUYeCKUil MaTepuan HCCIeAOBaHUS Mbl TIpynnupyeM 10 QoHorpadpuyecKum
BapHMaHTaM B XPOHOJIOTMYECKOW IOCJIEOBATEIbHOCTH YIOTPEOICHUS, aHAIU3UPYEM C
MPUMEHEHUEM KaueCTBEHHBIX M KOJMYECTBEHHBIX METOJOB B OMpPENEIEHHON JIOrMYecKoit
MOCJIEIOBATEILHOCTH C IIEJIbI0 TOCTPOCHHUS: 1) STUMOJNIOTHYECKOH, 2) (YyHKIIMOHAIBLHOM,
3) ceMaHTHYECKOH, 4) CTPYKTYPHOM, 5) XpOHOJIOTHUECKON MOJeNei JeKCUKO-TeMaTHUECKON
TPYIIIBl AreHTUBHO-TIPO(ECCHOHAFHBIX Ha3BaHUW CPETHEAHTIIMHCKOTO sA3bIKa. DaKTHUECKHUI
MaTepuan pacrpeneisieTcss Mo (QYHKIHOHATbHOMY TPUHIUIY, BBIACNAS OTACIBHO TpHU
noArpynmnsl: 1) areHTUBHO-NIPO(eCcCHOHANIbHBIE Ha3BaHUsl, ObITOBABIINE KAK alleUIATHUBbI, TaK
U B COCTaBe aHTPONMO(OPMYJI, TO €CTh Ha3BAHUA C YCTOSBIIUMCS y3yCOM («y3yC — IMPHUHSITOE
HOCUTEIISIMH ONPEACNEHHOTO s3bIKa YMOTpeOJeHrne CcIoB, CIOBO(OPM, CHHTAKCHYECKUX
KOoHCTpyKIui u T. A.» [Hanych & Oliinyk 1985: 316]); 2) areHtuBHO-IpodheCCHOHANIbHBIC
Ha3BaHMsI, ObITOBABILINE UCKIIOYUTENIBHO B COCTaBE aHTPONOPOPMYJl, KOTOPHIE HE BXOJIWIN B
amneJUIATUBHBIA (DOHJI CPEJHEAHTJIMICKOro s3blKa, TO €CThb HAa3BaHUSA C HEYCTOSBIIMMCS
y3ycoMm; 3) areHTUBHO-IPOQECCHOHATbHbIE Ha3BaHUSA, OTPaXEHHbIE B IMHCbMEHHBIX
NaMSATHUKAX HCKIIFOUUTENBHO KaK aleuIATUBbI, TO €CTh HAa3BaHUS C OTPAHUYEHHBIM y3yCOM.
Ha ocHoBaHMU aHan3a CIOBapHbBIX JepUHUIMN (pakTHUeCKHl MaTepuan pacupenensercs 1o
TEMaTHYECKUM TpylnamM M MOATpYIIaM, NPeACTaBisisl B MX Ipeaenaax JEKCUKO-CEMaHTH-
4ecKylo U (POHOTpapHUUECcKyt0 BApUaTUBHOCTD (JIEKCMUYECKHE CHHOHUMBI U (poHOTrpadudeckue
BapHaHThl paCCMaTPUBAEMBbIX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKMX BapHAHTOB CJIOB MPUBOJAUM B XPOHO-
JIOTMYECKOW MOCIEI0BATENbHOCTH C YKa3aHUEM JaThl BceX ¢ukcanuii (hoHorpapuueckux
BapHaHTOB B COCTaBEe aHTPONOQOpMyd M MepBOi (uKcanuu cioBa B BUJE alEUIATHBA C
HaBeJIEHUEM CJIOBAPHOM Je(pUHUIIUH JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKOTO BapruaHTa CJI0Ba, a TAKXXe ero
WHBapHaHTHOH rpaguuecKoil pernpe3eHTalii Ha OCHOBAHUHU JIEKCUKOTpapUUECKUX JaHHbIX ).

2  Pe3yabTaThl HcCieI0BaAHUS

2.1 3aumcmeosanusn c ycmoaguumca y3ycom

3aMCTBOBAaHHBIE W3 JIATUHCKOTO  SI3bIKa areHTHBHO-TPOQECCHOHATbHBIE Ha3BaHUS,
OBITOBABIIIME B CPEIHEAHTTIMNCKUN MEPUOJ] KaK aleJIITUBBI U KOMIIOHEHTHI aHTPOIoGopMy,
IIPEJICTABJICHBl CIEAYIOLUMMH JIEKCUKO-TEMATUYECKUMHU TPYNIIaMU: Ha3BaHUS PEMECIICHHHU-
KOB; Ha3BaHUS JIIOJICH, 3aHATHIX B CEJILCKOM XO3SICTBE; Ha3BaHUS JIt0/Ied, TPO(ecCHOHATBHO
CBSI3aHHBIX C MHTEJJICKTYAIBHOM JeATeNbHOCThIO (Hayko M o00pa3oBaHUEM); Ha3BaHUS
JI0JIel, HaXOJAUBIIMXCS HAa YacTHOM ciy»kOe (IpHUABOPHBIE, CIYrd, pabodyre B MOMECTbHIX);
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HA3BaHUS JIFOJICH, MPO(PECCHOHAIBHO CBSI3aHHBIX C TOPTOBO-JICHEKHBIMU OMEPALIUSIMHU.
[TpuBoguM aHTpONO(OPMYIbI, B COCTaBe KOTOPBIX YMOTPEOISUIUCH areHTUBHO-TIPO(heccHo-
HaJIbHBIC HAa3BaHHA, B yCC‘IéHHOM BUC 0e3 IUYHBIX HMMEH COOCTBEHHBIX C eJIbIO
KOHIEHTPAllUU Ha OOBEKTE MCCIIENOBaHUS — Ha3BaHUAX (PAaMHIIBHOTO TUMa (MCIOJIB30BaHUE
0OJBIION/MAIeHPKOM OYKBBI — COTJIACHO TMHCBMEHHOMY HCTOYHHKY, OTOOpakaBIIeMY
OTCYTCTBHE YETKOTO NpaBWJa B IMPABOMMCAHUU CPEIHEAHTIUHCKOro mepuonaa). Ymorpeod-
JICHUC aFeHTI/IBHO-HpO(I)CCCI/IOHaJIBHOFO Ha3BaHUs B Ka4CCTBC allCJUIATHBA IIOATBCPIKAACTCA
MPUBEICHUEM JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOI0 BapHaHTa CJIOBa M3 JIEKCUKOrpaUYeCKUX HCTOY-
HUKOB C TOYHOM JaTUPOBKOM, OTHOCAILEHCS K CPEITHEAHTIIMIICKOMY ITIEPUOLY.

Ha3BaHusi peMecIeHHHMKOB pacHpelessiioTcss MO TaKUM MOJTpYyINIaM: a) Ha3BaHUs
PEMECIICHHUKOB, 3aHUMABIIINXCSI U3TOTOBJICHHEM JepeBsSHHbIX n3aenuii: Pedder 1165, 1258,
Peddere 1166, 1212, 1243, 1275, 1364, Pedur 1301, peddere 1329, fysshe peddere 1403,
pedder 1436 (pedder(e ‘a maker of panniers, a basket-maker’ 1225 NED, ped(de [back
fornamtion from pedder(e < ML pedarius] ‘a wicker basket or container’ 1390-91 MED, ‘a
wicker pannier; a hamper with a lid> 1390-1 NED); 0) Ha3BaHus pPEMECIIEHHUKOB,
3aHMMAaBIINXCA OOpabOTKOM IIKYp M KOXKEBEHHO-camokHbiM pemeciom: Pelliper 1207,
pellipar’ 1296, pellipar 1303, Piliper 1327, Pellipare 1468 (pelliper [ML pelleparius] ‘a
skinner or currier; a dealer in hides or skins’ 1391 MED); Sutere 1209, Sutor 1220, 1380,
Soutere 1263, 1351, 1363-4, 1364-5, Sutare 1278-9, Sutur 1285, Sutore 1296, Suter 1303-4,
Suttere 1310, Sutore 1329, Souter 1357, 1401-2, Sutter 1379 (soutér(e [OE sitere, from L; cp.
L sator] ‘a shoemaker or cobbler’ 1150 MED).

Ha3Banus mronel, 3aHATBIX B CEIBLCKOM X03sKcTBEe (KHMBOTHOBOJACTBOM). Corser 1227,
1449, Coursour 1313, corsor 1383, corser 1440 (corser [ML cursor ‘trader, broker’] ‘?a horse
trainer’ 1439 MED).

Ha3Banus mroneit, nmpodeccnoHaqbHO CBSI3aHHBIX C HWHTEUIEKTYaJIbHOM J1€ATENbHOCTHIO
(maykoii u obpasosanuem): latynistre 1425 (latinistre [cp. ML Latinista & -istre suf.] ‘one
who writes or speaks Latin’ 1475 MED).

HazBanus mroneit, HAaXOAMBIIINXCSI Ha YaCTHOW Cityk0e (IIpUABOpHEIE, CIyTH, paboune B
nomecThsx): pagette 1393 (pagette [ML pagettus] ‘a page, servant’ 1423 MED.

HasBanus mroneit, npogeccHOHaNbHO CBA3aHHBIX C TOPTOBO-ACHEXHBIMU ONEpalUsSMU:
Pedder 1165, 1258, Peddere 1166, 1212, 1243, 1275, 1364, Pedur 1301, peddere 1329,
fysshe peddere 1403, pedder 1436 (pedder(e [ML pedarius ‘one who goes on foot’ & pedare °
to walk’] ‘a peddler’ 1200 MED; ‘one who carries about goods for sale (in a ‘ped’ or pack); a
pedlar’ 1225 NED); Pedelare 1307, Pedeler 1332, 1376 (ped(e)lere [from pedder(e] ‘a
peddler, hawker’ 1378 MED); pedlar ‘one who goes about carrying small goods for sale
(usually in a bundle or pack); a travelling chapman or vendor of small ware’ 1377 NED);
pedder(e [ML pedarius, one who goes on foot & pedare, to walk.] ‘a peddler’ 1200 MED);
Pelliper 1207, pellipar’ 1296, pellipar 1303, Piliper 1327, Pellipare 1468 (pelliper [ML
pelleparius] ‘a skinner or currier; a dealer in hides or skins’ 1391 MED).

JIekcuko-TeMaTHueCcKas KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/ISI U KOJMYECCTBCHHBIC IIOKA3aTCIM TPYIIIl H
MOJTPYII MPUBEICHBI B CIIEAYyIOMIEH TabIuIle:
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I'pynmst ITorpynmnst Konuuecto %
Pemecio 00paboTKa MKyp, KOKEBEHHO-CAIIOKHOE PEMECIIO 2 3 33.3
M3TOTOBIICHUE JICPEBSIHHBIX U3ACINI 1
C/x JKUBOTHOBOJICTBO 1 1 11.1
Hayxka, obpa3zoBanmne | meaaroru 1 1 111
UYacrHas ciryx0a TIPUABOPHEIE, PAOOTHUKH B UMEHHSAX, CIYTH 1 1 111
Toprosmns TOPTOBITHI 3 3 33.3
Bceero 9 100

9 MHBapUaHTOB areHTUBHO-NPOPECCHOHATBHBIX Ha3BaHUMN 3aJI0’KEHBI B aHTPOMOOCHOBax 41
cioBodopMsl (hoHOrpahuyecKoro BapraHTa) Ha3BaHUi (HaMHIIBHOTO THIIA, IIPEICTaBICHHBIX
B 63 cnoBoynorpebneHusix. HauOomnbliee KOIMYECTBO paccMAaTPUBAEMBIX areHTHBHO-
npo(heCCHOHANPHBIX  HAa3BaHWUU, YIOTPEONICHHBIX B  HMICHTU(PUKANMOHHOW  (YHKIIUU
KOMIIOHEHTa aHTpornodopmyibl, 3adpuxkcupoBano B teueHue XII B. (44%). Xponosoru-
YECKYIO CTPaTHU(UKALNIO TIEPBBIX MHUCHMEHHBIX YIIOMUHAHUN pacCMaTPUBAEMbIX areHTHBHO-
npodeccuoHaNbHBIX HA3BaHUW MPUBOIUM B CIIEAYIOIIEH TabauIe:

Xl Xl X1 XV XV Bcero
Bcero 2 4 2 1 9
% 22.2 44.4 22.2 11.1 100

Haubomnbiiee KOJIMYECTBO pacCMaTPUBACMBIX AareHTHBHO-TIPO(ECCUOHATBHBIX HAa3BaHHWHA B
HOMHUHATHBHOM (yHKIMK aneuiaTuBa ukcupyrot B Tedenre XIV B. (33%) u XV B. (33%).
XPOHOJIOTHYECKYIO CTPATH(UKAIIUIO TIEPBBIX MUCHMEHHBIX YIIOMUHAHUN pPaccMaTpHUBACMBIX
areHTUBHO-TIPO(ECCHOHATBHBIX HAa3BaHUI Kak ameJIiTUBOB TMPUBOIUM B CIEAYIOLIEH
Tabnuue:

Xl Xl X1 XV XV Bcero
Bcero 1 2 3 3 9
% 111 22.2 33.3 33.3 100

2.2 3aumcmeosanusn ¢ HeyCmoAGUIUMCA Y3yCOM

3aMCTBOBAaHHbBIE areHTUBHO-TIPO(ECCHOHANIbHBIE Ha3BaHUsS, OBITOBABIIME B CpeIHE-
AQHTTTUHCKUN TEpPHOJ] HCKIIOYUTENIbHO KaK KOMIIOHEHTHI aHTpOmo(opMyn M MO CBOEMY
STHUMOJIOTHYECKOMY COCTaBY OTHOCSIIMECS K JJATHHCKOMY SI3BIKY, MPEACTABIISIOT CIICAYONINE
MOJATPYNIBI: HAa3BaHUS MAacTEPOB KY3HEUHOTO Jiella, 3aHMMAaBIIMECS KOBKOM W UYEKaHKOH
cepebpa: argentarie 1384 (argentarie [L] ‘a silversmith® MED), u Ha3BaHHs TPaKTHPIIHKOB:
hoster 1300 (hoster [?ML hosterius] ‘?innkeeper’ MED). JIBa uHBapuaHTa areéHTHBHO-TIPO-
(dbeccHoHANBHBIX Ha3BaHWUW 3aJI0KEHBI B aHTPOIMOOCHOBAX NBYX ciioBodopMm (¢oHOrpadu-
YeCKMX BapHaHTOB) Ha3BaHW (aMUJIBHOTO THIIA, TMPEACTABIEHHBIX B JBYX CIOBO-
ynotpebnenusx XIV B. IlpuBogum anTponogopmysbl, B COCTaBe KOTOPBIX YIMOTPEOISIUCH
areHTUBHO-TIpOodeCCHOHATbHbIC Ha3BaHUs, 0€3 JTMYHBIX UMEH COOCTBEHHBIX. OTCYTCBHE XKe
yImoTpeOIeHUs] areHTUBHO-NIPO(ECCHOHAILHOTO Ha3BaHWUs B KAYeCTBE alle/UISTHBA MBI
MOJTBEPKIaeM MPHUBEICHUEM JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO BapHaHTa CJIOBa M3 JEKCUKOTrpadu-
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YECKUX MCTOUYHUKOB 0€3 JaTUPOBKH, OTHOCAIIEHUCS K CPEHEaHTJIMICKOMY Mepuoay (cemaH-
THKa CJIOBA MIPOU3BECHA B JICKCUKOTPAPUUECKUX UCTOYHHUKAX HA OCHOBAHHMH YIOTPEOJICHUS
CJIOBa B KaYeCTBE Ha3BaHUs (PaMUIIBHOTO THUIIA).

2.3 3aumcmeosanus ¢ 02pAHUYEHHBIM Y3YCOM

ATEeHTUBHO-TIPO(ECCHOHATIBHBIC HA3BaHUS, SBISIOUIMECS JIATUHCKUMH 3aWMCTBOBAaHUSIMH
(MM  MOTHUBHUPOBAaHHBIMM IPOU3BOJHBIMU OT JIATMHCKHUX 3aMMCTBOBaHHil), KOTOpBbIE
OBITOBAJIM B CPEAHEAHIVIMMCKUM MEPUOJ HUCKIIOUUTENIBHO KaK aleUISITUBBI, IPEICTaBICHbI
CIIENYIOIIMMHU JIEKCUKO-TEMATHYECKUMU TPYNIIAMHM: Ha3BaHUS PEMECICHHUKOB; Ha3BaHMs
JFO/IeH, 3aHATHIX B CEIBCKOM XO3SHCTBE; HAa3BaHUSA JIOACH, MPOPECCHOHANIBHO CBSI3aHHBIX C
MHTEJUIEKTYaJbHON JEATeNbHOCThIO (HAayKoil M oOpa3oBaHMEM); Ha3BaHUs JItOJEH, mpo-
(eccCHOHaIbHO CBSI3aHHBIX C HCKYCCTBOM; Ha3BaHMsI JItOJEH, HAXOAMBILMXCS HA 4YaCTHOU
ciyx0e; Ha3BaHUs JrOfieH, MPO(PECCHOHANBHO CBS3aHHBIX C TOPrOBO-AECHEKHBIMM OIlepa-
My, KonmdaecTBeHHO 0ojiee BCETO MPECTABIICHBI TPYIIBI Ha3BAaHUH JIt0oIeH, TIpodeccro-
HaJBbHO CBSI3aHHBIX C MHTEIUICKTYaIbHOI nesrenbHOCThIO (13 nekcembl — 45%). Jlekcuko-
TeMaTH4ecKas KiaccuuKalus M KOJMYECTBEHHBbIE I10Ka3aTelld YMCICHHOCTH Tpyln u
HOJTPYII NPUBEIEHBI B ClleAyrolIel Tadnuie:

['pynmbt IToarpynmsl Konugectso

Pemecio MeTaJuI000pabaTIBaIOIIEe PEMECIIO 1 3 10
CTPOUTENBCTBO 1
Ip. 1

C/x JKMBOTHOBOJICTBO 1 2 7
3eMIIEETTNE 1

Hayxka, Megaroru 1 13 45

oOpazoBaHue yuéHBbIe 6
HCTOPHKH, TIEPEBOTINKH 5
MEINKHA 1

HckyccTBO aKTEPBI, MCHECTPEIH 2 4 14
MY3BIKaHTHI 2

UYacrHas ciryx0ba pabOTHUKH B IMEHUSIX, CITyTH 1 1 7

Toprosms TOPTOBIIBI 1 5 17
POCTOBITUKH 4

Bceero 28 100

Haubonbmee konuuectBo (76%) paccMaTpuBaeMbIX areHTHBHO-MPO(ECCHOHATBHBIX Ha3Ba-
HUM, IPUHATHIX B HOMHUHATUBHON (PYHKIIMU aneuisiThBa, 3a()UKCUPOBAHO B TeueHHe XV B.
XPOHOJIOTHYECKYI0 CTPAaTU(UKAIIUIO UX MEPBBIX MUCHBMEHHBIX YINOMHUHAHWHA NPHUBOJUM B
CIIeyIOIIeH TalIuIle:

Xl !l X1 X1V XV Bceero
Bcero 6 22 28
% 24 76 100

Ha3Banusi peMecIeHHUKOB pacripeAessitoTCs 0 TaKUM MOArPYIINaM: Ha3BaHUS PeMECICHHU-
KOB, 3aHMMAaBIIMXCS METaNI000pabaTHIBAIOIIMM peMecioM (FOBEIMPHBIM JIe0M): gemmarie
[L] ‘a jeweler’ 1382 MED; na3zBanusi paboumx, 3aHATHIX Ha CTPOHMTENBHBIX padoTax
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(knmazakoit): cementarie [L caementarius] ‘a stone-mason’ 1449 MED; na3Banusi peMeciieHHH-
KOB, 3aHMMABILIMXCS IPUTOTOBJIEHHEM apOMaTHYECKMX BEIECTB WM IyXoB: pimentarie [L
pigmentarius, reshaped by anal. with ME piment] ‘a maker of aromatic unguents or perfumes’
1382 MED.

Ha3Banusi ironeid, 3aHATBIX B CEIBCKOM XO3SHCTBE: a) *HBOTHOBOacTBOM: Milion [L
mulio] ‘a mule-keeper 1422 MED; 6) 3emuiegenuem: agricultor [L] fig. tiller, cultivator’ 1425
MED.

HasBanus JIIO,Z[CP'I, HpO(beCCI/IOHaJ'IBHO CBsI3aHHBIX C HHTeHJIeKTyaJ'IBHofI JCATCIIbHOCTBIO!: a)
nenaroru: instructour [ML instructor] ‘an instructor, a teacher' 1464 MED; 0) yuéHbie:
astrologer,-ier [formed on L astrolog-us; cp. OScot astrolog.] ‘one who is versed in
astronomie; an astrologer’ 1385 MED; astronomér, -iér, -(i)our [formed on ML astronomus]
‘one who is versed in astronomie; astronomer-astrologer; also astrologer, diviner’ 1387 MED;
astronomie [prob. scribal var. of astronomien or astronomier] ‘astronomer-astrologer’ 1425
MED; botanicus [L botanicus] ‘only in phr.: maister~ ‘a botanist, an authority on herbs’ 1450
MED; calkelatour [L calculator] ‘a mathematician; ?also, an astrologer’ 1425 MED;
metaphisicien [?from metaphisik on the analogy of phisicien from phisik. Also cp.OF
methafisicien (rare & late)] ‘a metaphysician’ 1454 MED; B) XpOHHUCTBI, IHUCATeIH,
nepeBoauuku: descriptor [L] ‘a writer, chronicler’ 1425 MED; glosatour [ML glossator &
glosa] ‘a writer of glosses or commentaries, glossator’ 1382 MED; historiagraphus [L] ‘a
writer of history’ 1450 MED; interpretator [L] ‘one who interprets for persons speaking
different languages’ 1425 MED; librart [L] ‘a writer of records, scribe, clerk’ 1382 MED; r)
menuku: laborant(e n. [L laborans, ppl. of laborare] ‘a surgeon at work’ 1425 MED.

HazBanus mrozneid, mpodecCHOHAIBHO CBS3aHHBIX C MCKYCCTBOM: @) aKTEPHI, (DOKYCHUKH,
menectpenn: joculer [ML jocularis] ‘a jester; also, a minstrel; ?also, an actor’ 1425 MED;
meétricion [from L métricus, after the model of logicien, -cion, mathematicion,
phisicien, -cign, etc.] ‘one who writes in meter; a poet, versifier’ 1425 MED; 6) My3uKaHTbI:
simphonistar (n.) [from OF synfonistre (s.v. *sifonistre) or AL symphonista] = simphaner
1500 MED; tubicin [L tubicen, -cinis.] ‘a trumpeter’ 1500 MED.

HasBanus nrojeil, HaXOAMBIIMXCS Ha dacTHOW ciyxk0e: claviculari [L clavicularius] ‘a
key-keeper’ 1475 MED.

HazBanus J'IIO)ICI\/'I, HpO(i)eCCI/IOHaJ'IBHO CBA3aHHLBIX C TOProBO-ACHCKHBIMU OIICpALUAMU: a)
ToproBifel: purpuresse 1384 [< L. purpuraria] (purpuresse ‘a woman who deals in purple
cloth’ 1425 MED; 6) pocrosmmku, mensutsl: Collibiste [L collybista (from Gr.).] ‘a money-
changer or usurer’ 1400 MED; feneratour [L fénerator] ‘money lender, usurer’ 1425 MED;
numularie [L] Cp. numelarien ‘a money changer’ 1500 MED; numelarien [from L
nummularius] ‘a money changer’ 1500 MED.

3 BbIBOBI U NMEPCNIEKTHBBI

OO011ee KOMMYECTBO areHTUBHO-MIPO(EeCCHOHANBHBIX HAa3BAHUN-TATUHCKUX 3aWMCTBOBaHUH B
COCTaBe JICKCHKO-TEMaTUYEeCKOW TPYIIBI HAUMEHOBAHHWH JIMII TIO TPOPECCHH CpeIHe-
aHrmiickoro si3bika cocrariser 39 nekcem (1.7 %). JlaHHble, TOJIyYEHHBIC B pE3yJbTaTe
HAIIETO WCCIICIOBAHUS, CIYXKaT MOATBEPKIACHHEM (DakTa HEMHOTOYHCICHHOCTH JIATHHCKUAX
JIEKCUYECKUX 3aUMCTBOBAHMSIX B JICKCHKO-TEMAaTHYECKOW TpyIe HAWUMEHOBAHHWH JIHI[ T10
npodeccuu B CPEAHCAHTIIMACKOM s3bIKe. [IepCIIEKTHBHBIM CUHUTAaeM H3y4YCHHE JICKCHKO-
TEMaTUYeCKOH AUCTPUOyIMH, (QYHKIHOHAIBHON auddepeHuanuy, BapUaATHBHOCTH U



250

Oxcana /lobposonvckas:
Jlamunckue 3auMCmMe08anus 6 memMamuieckoli epynne cpeOHeaH2IUicKux HauMeHo8aHull 1uy no npogeccuu
Argumentum 12 (2016), 241-251
Debreceni Egyetemi Kiado

XPOHOJIOTUYECKON CTpaTU(HUKAIMKA areHTUBHO-TIPO()EeCCHOHAIBHBIX HAa3BaHUM C JIBOMCTBEH-
HOM ATUMOJIOTHEH (JTaTHHCKON WM (PaHIy3CKOM), a TaKXKe STUMOJOTHYCCKUN aHaJIU3
JIPYTUX JEKCUKO-TEMATUYECKUX TPYIIT CPEAHEAHTIIMICKOTO SI3bIKa C LENIbI0 U3YUYEHHUS J10JIU B
HUX JIJATUHCKUX JIEKCUYECKUX 3aUMCTBOBAHUM.
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